COLLABORATION AGREEMENT
BETWEEN
BELARUSIAN STATE UNIVERSITY
OF INFORMATICS AND
RADIOELECTRONICS
(Minsk, Republic of Belarus)

AND
NORTHWESTERN POLYTECHNICAL
UNIVERSITY
(Xi'an, People’s Republic of China)

Belarusian State University of Informatics and
Radioelectronics (hereinafter referred to as
“BSUIR”) represented by Rector Vadim Bogush
acting on the basis of the Charter on the one part
and Northwestern Polytechnical University
(hereinafter referred to as “NPU”) represented by
President Wang Jinsong acting on the basis
of the laws of the People’s Republic of China on
the other part, hereinafter collectively referred
to as the “Parties”, in recognition of their common
interests in developing bilateral relations and
promoting friendship and goodwill between
the Republic of Belarus and the People’s Republic
of China, have concluded this Collaboration
Agreement (hereinafter ~ referred  toas
the “Agreement”) as follows:

Section 1. Subject of the Agreement
1.1.  Thesubject ofthis Agreement is
the organization of student and teaching personnel
exchange between the Parties under the following
Programs:
Educational programs in specialties of the I cycle

of higher  education implemented jointly
by BSUIR and NPU (hereinafter — Integrated
Learning Program);

Educational program  ofthe second cycle
of higher education (hereinafter — Master Student
Program);

Educational =~ program  ofthe first  cycle

of postgraduate (PhD) education (hereinafter —
PhD Student Program);
Teaching Personnel Exchange Program.

Section 2. Implementation of Collaboration
2.1. Eligibilities for participation. To be eligible
for selection to the Program, an applicant must

COIJIAIIEHHME O COTPYTHHUYECTBE
MEXIY
YUPEXJIEHWUEM OBPA3OBAHISA
«BE.JIOPYCCKI/Iﬁ T'OCYJTAPCTBEHHBI
YHUBEPCUTET HHO®OPMATHUKHA
A PAAUODJIEKTPOHUKN»
(Munck, Pecriy6ivika Benapycn)

u
CEBEPO-3AIIATHBIM
NOJMTEXHUYECKM
" YHUBEPCUTETOM
. (Cuans, Kuraiickas Haponnas Pecry6muixa)

Yupeknenne obpasoBanus «bejopycckni
rocyJapcTBEeHHbIH YHHBEpPCHTET
HHGOPMATHKH M PafHO03JIeKTPOHHKH» (Oaiee
nmeHyemsblit «bI ' YHP») B nuue pekropa Baguma

AHaTonseBHYa Boryiua, JIeHCTBYIOIIEro
Ha OCHOBaHHH YCTaBa, C OOHOH CTOPOHEL,
u Cesepo-3anagHblii NOJINTeXHHYECKHi

yuuBepcuteT (nanee umenyembl «C3ITY»)
B JIHLIE Npe3HAeHTa Ban II3uHbCOHA,
JEUCTBYIOIIETO Ha OCHOBAHHMH 3aKOHOATeNbCTRA
Kuraiickoli Haponmno#t PecmyGnuxu, ¢ mpyroi
CTOPOHBI,  Jajiee  COBMECTHO  HMEHyeMble
«CTOpOHBIY, npU3HaBas 174 obuyro
3aHHTEPECOBAHHOCTh B Pa3BUTHH JBYCTOPOHHHUX
OTHOILUIEHUH U CONEHCTBUU  [PY’KECTBEHHBIM
¥ 106pOrKenaTeNbHBIM CBSI3IM MEXIy
Pecrybnukoit benapycs u Kuraticko#t HaponHoit
Pecmy6nukof, 3AKITIOUHIIH HacToslIIee
CornameHve o0  coTpyAHWdYecTBe  (Hasee
nMeHyeMoe «CornaleHney) 0 HKeCIeayoLeM:

Pasgen 1. Ilpenmer Cornamenus
1.1. Tlpemmerom Hactosmero CornamieHus
SBIISETCS OpraHM3alus oOMeHa O0ydJaroLUMUCH
U MeJarorHueckuMd  pabOTHHKAMH  MEXIy
Croponamu 1o cnenyrounm [Iporpammam:
O6pasoBarenbHbIE NpOrpamMMBl
1O CHEUMaIBHOCTAM | CTymeHM  BBICLIETO
obpazoBanus, peanusyemele coBMmecTtHo BI'YHP
1 C3I1Y (manee — IIporpamMma BKJIFOUEHHOTO
obyuenus);
ObpazoBarenpHass rnporpamma Il cTymeHH
BBICIIETO oOOpa3zoBaHus (manee — IIporpamma

MarucTpaTypsl);

ObpasoBaresibHas  mporpaMMa I crymeHm
NIOCTIEBY30BCKOIrO ~ oOpasoBaHms  (mamee  —
IporpaMma acnipaHTypal);

[Tporpamma oOMeHa = mMeJarorudecKuMU
paboTHHUKaMHU.

Paznen 2. Peann3anus coTpyiHH4ecTBa
2.1. IIpaso na ywyacmue. Kanmupmar Ha y4acTtue
B [Iporpamme JIOTKEH COOTBETCTBOBATH



meet the enrollment requirements of both Parties
for candidates  for participation, which are
determined during joint discussions, guided by
the internal regulations of the Parties.

22. Number ofplacements. The number
of participants under the Programs is up to 15
every academic year from each Party, of which:
under the Integrated Learning Program: up to $
per year;

under the Master Student Program:
per year;

under the PhD Student Program: up to 3 per year;
under the Teaching Personnel Exchange Program:
up to 2 per year.

The specific number of participants under the
Programs for every academic year shall be agreed
through negotiations between the Parties prior to
the start date of each Program.

2.3. Selection process. The selection process each
year consists of several batches. * The home
university shall select candidates for the Programs
and communicate the list and the documents
needed for enrollment of nominated candidates
to the host university no later than 4 months before
the planned start date of each Program. The host
university shall make the final admission decision
in accordance with its current rules of admission
and internal regulations and the legislation of its
country and inform the other Party on the decision
no later than 3 months before the start
of the Program. Candidates for the Integrated
Learning Program shall be determined before
the beginning  ofthe semester ~ in  which
the implementation of the Program is intended.
Candidates for the Master Student Program and
the PhD Student Program shall be determined
before the beginning of the academic year in
which the implementation of the Program is
intended.

up toS

2.4. Enrollment terms. The selected candidates
for the Integrated Learning Program will be sent
to the host university for internships and/or study
in the disciplines provided by the curriculum
of the host university forthe chosen specialty.
Candidates for the Master Student Program and
the PhD Student Program shall be enrolled in
the host university as students mastering
educational programs of higher and postgraduate
(PhD) education respectively and seeking
for the corresponding  degree  (diploma), in
the manner and under the conditions established
by the rules of admission to study in the host
university. Candidates for the Teaching Personnel
Exchange Program will be sent to the host

TIPEIbABISEMBIM o6enMHu Croponamu
TpeGOBaHMAM, KOTOpHIE OIIPEAE/IsIOTCS B XOIe
COBMECTHBIX OOCyKmeHHii B COOTBETCTBHH
¢ BHyTpeHHUMH nipaBwiaMy CTOPOH.

2.2. Konuuecmeo yuacmuuxos. KomuuecTso
yuacTHUKOB IIporpamMm oT kaxno# CTOpPOHEI
B KaXIOM yueOHOM rogy COCTaB/IAeT
1o 15 yenosek, U3 KOTOPBIX:

mo [lporpamMme BKTIOYEHHOro OOy4eHHI -
JI0 5 B TOf;

nio [Iporpamme MarucTpatypsl — 10 5 B rOf;

nio ITporpamme acripanTypbl — 10 3 B IOf;

no Ilporpamme oOMeHa TeJarorH4ecCKUMHU
paboTHHKaMH — 0 2 B TOf.

TouHoe KONM4YECTBO Yy4acTHHKOB IIporpamm
Ha K&XOpld  y4eOHBI  TOA  COIVIaCOBBIBAeTCA
myteM  meperoBopos  Mexay — CropoHamu
JI0 Havana kaxao# ITporpaMMel.

2.3. IIpoyecc ombopa. Exeromseiit npouecc
orOopa TpPOXOZWT B  HECKONBKO  ITOTOKOB.
Hamnpagnsroruii YHHUBEPCHUTET otbupaet
KaHOWAATOB [UIs y4acTus B  IIporpaMmax
U HampaB/seT CIHCOK U HeoOXoouMble UIf
3aYUC/ICHUA JOKYMEHTEI 0TOOpaHHBIX
KaHUAATOB TNPHHUMAIOIIEMY YHUBEPCHTETY He
mosHee ueM 3a 4 Mecsa [0 3arlaHUPOBAHHOH
JatTel Hayana KaXKIOH [TporpamMmsl.
[MpyHUMAaOWKi ~ YHHBEPCUTET  IPUHUMAET
OKOHYATEJbHOe peIIEeHHEe B COOTBETCTBHU C
NEeWCTBYIOLIMMY [PaBWIaMK TIpHUEMa, HHBIMU
BHYTPEHHHMH TPaBWIAMH U 3aKOHOAATENECTBOM
CcBOelt cTpaHbl U uHbopMuUpyeT Apyryro CTOpoHy
O pelleHHW He MO3[Hee 4YeM 3a 3 Mecsla MO
Hayana [lporpammel. Kangupatel Ha ydacthe
B [Iporpamme BKJIFOUEHHOTO o0yueHus
OTIpeNIeNsIOTCs 10 Hadaja CeMecTpa, B KOTOpOM
TUTAHUPYETCS peanu3anus IIporpammsl.
Kanpupmatst ©Ha  ywactwue B Ilporpamme
MarucTparypbl ¥ IIporpaMme  acnmpaHTypHI
OTpenensioTcs A0 Hadanma y4eOHOro roma,
B KOTOpOM IUTaHUpyeTcs peanvzauys [IporpaMuel.
2.4. Yenosus npuema. YuacTHukH IIporpammsl
BKJIIOYEHHOTO 00y4eHus HaIlpaBJIAoTCs
B IPUHUMAIOLIHHA YHUBEPCUTET 1715
MIPOXOXKIEHUS ' TIPaKTUKH W/WaM OGy4YeHHs I10
OUCLHIUIMHAM, TIPSOyCMOTPEHHBIM  y4YeOHBIM
IUJIaHOM TIPHHUMAIOLIET0 YHHWBEPCHUTETA IS
BEIOpaHHON CHELHAIBHOCTH. YuacTHUKH
IlporpamMmel  MarucTparypsl u  IIporpammel
aCTIMPaHTYphl 3a4UCHSIOTCA - B TIPHUHHUMAIOLIMA
YHHBEPCHUTET B Ka4ecTBe obyJaroLmxcs,
OCBaWBaIOMMX 00pa3oBaTelbHbIE IIPOrPaMMEI
BBICIIETO ¥ TIOCJIEBY30BCKOTO  0Opa3oBaHMS
COOTBETCTBEHHO Y NIPETEHIYIOIHX
Ha COOTBETCTBYIOIIYI0  CTEMEeHb  (OMIUIOM),
BIIOPANKE W Ha YCIOBHAX, YCTAHOBIEHHBIX



university as visiting professors to deliver courses
of lectures, conduct workshops and consultations,
participate in research work on' joint topics,
implement joint research projects, and participate
in professional development programs.

2.5. Areas of professional activity. BUSIR and
NPU undertake to collaborate in the following
priority areas: Information Technology, Computer
Science, Infocommunications, Radio Technology
and Electronics, Computer Network “Systems,
Information Security. :

This list is not final and may be further extended
by supplementary agreements.

2.6. Duration of Programs.

For the participants hosted by BSUIR:

Integrated Learning Program: up to 6 months
(according to the curriculum)

Master Student Program: 10-20 months

PhD Student Program: up to 36 months

Teaching Personnel Exchange Program: up to 5
months

For the participants hosted by NPU:

Integrated Learning Program: up to 12 months
(according to the curriculum)

Master Student Program: 24-36 months

PhD Student Program: 36-60 months

Teaching Personnel Exchange Program: up to 5
months

2.7. Degree awarding. Upon completion of their
studies and successful passing of the state final
attestation, participants enrolled in the Master
Student Program and the PhD Student Program
receive a diploma of the established state sample
of the corresponding level of education and
qualification issued by the host university.
Participants enrolled in the Integrated Learning
Program and the Teaching Personnel Exchange
Program will be provided with the relevant
document established by the internal regulations
of the host  university = upon  completion
of the Program. BSUIR and NPU shall recognize
the educational documents, final results and
documents ofthe participants obtained upon
implementation of the Programs.

NpaBUIaMH IpUeMa Ha 00y4eHHE MPHHHMAIOLIETO
YHHBepcHTeTa. Y4acTHUKH IIporpammsl o6mMeHa
[e1arorH4eCKuMH pabOTHHKAMK HaNpaBiIgIoTCs
B IPUHUMAIOIMHA  YHHBEPCHTET B  KauyecCTBE
MpUIMALIEHHBIX [IperiofaBareneil T YTEHHs
KypcOB  JIeKIMH, MpOBEINEHHS  CEMHHAapOB
W KOHCYJIBTAallWM, y4acTHUs B HCC/IEN0BATEIBCKOH
paboTe 1O COBMECTHBIM TEMaM, pealH3aLliy

COBMECTHBIX  HCCTEOBATENbCKMX  IPOEKTOB
H y4acTHs B IpOrpamMMmax MpoGhecCHOHAIBHOTO
pasBUTHSL.

2.5. Coheper npopeccuonanenoii OesmenbHocmu.
BI'VUP u C3IIY noroBopuiauce COTPYIHUYATH
B CJIEIYIOIIMX TIPHOPHUTETHBIX obnactax:
UHGOPMALIMIOHHbIE TEXHONOTHUH, HH(DOpMAaTHKa,
HH(bOKOMMYHHUKALIHH, pamvoTeXHHUKa
H J7IEKTPOHHKA, KOMIIBIOTEPHbIE CETEBEIE
CHUCTEMEI, HH(pOpPMaHOHHas 6e30MacHOCTb.

DTOT CIMCOK HE SBISETCS MCHEPIIBIBAIOLIUM
U MOKeT OBITH pacliMpeH B [OTIONHHUTEIBHBIX
COMTALIEHHUSX.

2.6. IIpooonxcumensrocmy Hpoepamm.

Jlnst yqactHuKoB [Iporpamm Ha 6a3e BI'YHP:
ITporpamma BKIFOHEHHOT0 00y4eHus: 10 6 MecsLeB
(B COOTBETCTBUH C Y4eOHBIM IIAHOM)
ITporpamma maructparypsl: 10-20 mecaues
ITporpamma acniupaHTypsl: 10 36 MecsLeB
[Tporpamma obmeHa TIeAarOTUYECKUMHU
paboTHHKAaMM: 0 5 MecsLEB

Jlns yqactHuKoB [Tporpamm Ha 6aze C3I1Y:
[Tporpamma Br/TFO4EHHOTO 00yueHus: 10 12 MecsLeB
(B COOTBETCTBUU € Y4eOHBIM ILJIAHOM)
[Tporpamma MarucTparypsl: 24-36 Mecales
[Tporpamma acnupaHTypsl: 36-60 Mecsnes
[Tporpamma obmena NearorHueCKUMU
pabOTHHKAMH: O 5 MECSLEB

2.7. Ilpuceoenue cmeneneti. 110 OKOHUaHHH
o0y4eHUs W IpPH YCITEWIHOM MPOXOXKIEHHU
UTOTOBOH rOCyAapCTBEHHOMN aTTecTalll
YUACTHHKH ITporpammer MarucTparypsl
u [IporpaMMBl acniMpaHTyphl MOJYYaloT JUILIOM
YCTaHOB/IEHHOTO  TOCYyHapcTBEHHOro obpasia
COOTBETCTBYIOIIErO  ypoBHS  0Opa3oBaHHs
¥ KBATU(OUKALMY, BbIOAHHBIA [PUHUMAOIIHM
YHUBEPCHTETOM.  Y4acTHHKaM, MpPOLIEIIINM
IlporpammMy BK/IIOUEHHOTO OOyHSHHS WM
I[Tporpammy obmena NEIaroruueckKuMu
paboTHMKaMHy, 110 3aBePLISHHH IPOrpaMMsl OyieT
NPEIOCTABIEH COOTBETCTBYIOIMH JOKYMEHT,
YCTQHOB/IEHHBIH BHYTPEHHHMH HOPMATHUBHBIMH

TPaBOBBIMU aKTaMH IPUHUMAIOLLEr0
yHuBepcuteta. BI'VUP u C3IIY obs3yrores
NpU3HaBaTh JOKyMEHTHl 00 obpa3oBaHuy,

WTOTOBBI® PE3YIBTATHl U JOKYMEHTHI YUaCTHUKOB,
OJTyY€HHbIE 110 UTOTaM peanu3auuu [Iporpamm.



2.8. Tuition fees. Tuition fees for the Integrated
Learning Program, the Master Student Program
and the PhD Student Program shall be determined
in accordance with the tuition fees established
by the host university.

The conditions necessary for financing each
of the Programs are subject to mutual discussion
and agreement by both Parties in writing
by concluding separate agreements before
the start of the specific Program.

2.9. Other expenses. Participants of the Programs
shall bear all expenses for accommodation in a
dormitory (or alternative accommodation), health
insurance, meals, visa, and other fees,Jas«well as
transportation and personal expenses, etc.

2.10. Language of Programs. The language
of implementation  of the Programs will be
selected from the listed in this clause depending
on which languages the selected candidates speak.
For the participants hosted by BSUIR:

Candidates enrolled in the Integrated Learning
Program will be taught in English.

Candidates enrolled in the Master Student
Program will be taught in Russian or English.
Candidates enrolled in the PhD Student Program
will be taught in Russian.

Candidates enrolled in the Teaching Personnel
Exchange Program will use Russian or English as
their working language.

For the participants hosted by NPU:

Candidates enrolled in the Integrated Learning
Program will be taught in English or Chinese.
Candidates enrolled in the Master Student
Program will be taught in English or Chinese.
Candidates enrolled in the PhD Student Program
will be taught in English or Chinese.

Candidates enrolled in the Teaching Personnel
Exchange Program will use English or Chinese as
their working language.

2.11. Participants of the Programs, arriving
at the host university, are required to comply with
the laws of the host country, the Charter, and other
internal regulations of the host university.

) Section 3. Coordination of Collaboration

3.1. The Parties will assign their respective
representatives for coordination of collaboration.
for the moment of signing this Agreement these
representatives are:

2.8. Cmoumocme  obyyenus.  CTOMMOCTB
obyuenns mo IlporpaMme  BKIIOYEHHOTO
obyuenus, IIporpamme MarucTparypsl
ullporpaMme  acmHpaHTypbl — ONPENEIAETCS

B COOTBETCTBUH CO CTOMMOCTBIO OOydeHHS,
YCTaHOBJIEHHOU MPUHUMAIOIIUM YHUBEPCHUTETOM.
VenoBus, HeoOXomumble WIS (HUHAHCHPOBAHHMA
kaxmoit u3 Ilporpamm, mominexar 06CYKISHHUIO
1 CONIaCOBAHHIO obenMu CropoHamu
B MMUCBMEHHOM  (opMe IyTeM 3aKIIOUeHHH
OTHETbHBIX [OTOBOPOB [0 Hadajla peayn3aliuy
KOHKpeTHO# [Tporpammsl.

2.9. Ilpouue pacxodwr. YuacTHukH Ilporpamm
HECYT BCE pacxofibl Ha TPOXKHUBaHKE B OOIIEKUTHH
(WM a’bTEpPHATUBHOM OJKUJIBE), MEOULIMHCKYIO
CTpaxOBKy, IHTaHHe, BU30BbIe W JpyrHe cOOpHI,
a TakoKe TPAHCTIOPTHBIE U JINUHBIE PACXOABL U T. 1.
2.10. Azwix Ilpoepamm. SI3bIK peanu3aiun
nporpamum OyZeT BEIOHPATHCS M3 MIEPEUHCIIEHHBIX
B JIaHHOM ITyHKTE B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, KAKHMH
A3BIKAMHU BIAIEIOT HalPaBIsiEMbIE YYaCTHUKH.
Jins yuactHukoB IIporpamm Ha 6aze BI'YHP:
Vyactauku [IporpaMmsl BKJIIOYEHHOTO 00yUeHUA
GymyT oGyuaTbcs Ha aHITIMHACKOM S3BIKE.
VuactHuku IIporpamMMel MarucTparypbl OymyT
o0yyaTthcs Ha PyCCKOM WM aHITHHCKOM S3BIKE.
Vuactauku IIporpamMmbl acmupaHTyphl OymyT
00y4aThCs Ha PyCCKOM SI3BIKE.

YyacTHHUKH [porpammsl obmeHa
MeJaroru4eCcKUMH paboTHHKaMU OymyT
WCIIONBb30BaTh  PYCCKHMM  WIM  aHIVIMMCKUH

B KadecTBe pabouero A3bIKa.

Jins yaactruxoB [Iporpamm Ha 6aze C3ITY:
Vuactauky [IporpaMmsl BKIIOYEHHOTO 00yUeHNUs
GynyT obydarbcs Ha aHIIMMCKOM HIIH KHTaHCKOM
S3BIKE.

Vuactauku IIporpamMMmel MarucTparypsl OymyT
00y4aTbcs Ha aHIVIMHACKOM HJTH KUTaHCKOM S3BIKE.
VuactHukd Ilporpammbl acmupaHTypsl OymyT
00y4aThCs Ha aHITTHHMCKOM HITH KUTACKOM S3BIKE.

V4acTHHKH IMporpammel obMeHa
Mefaroru4ecKuMHU paboTHHKaMU OymyT
HCIIONB30BaTh AHIIMHCKMKA WIM  KHATalcKuH

B Ka4eCcTBe paboyero s3blka.

2.11. VYuactuuku IIporpamM, npuGsiBaromue
B IPUHUMAIOIIUH YHHBEPCHUTET, 00s3aHbI
cobmonaTh 3aKOHBl TMPUHUMAIOIIEH CTpaHHl,
a TaKoKe VYeras U OpyTHe BHYTpPEHHHUE
HOPMaTWBHBIE  [JOKYMEHTHl  IIPUHHMAIOLIETO
YHUBEpCHTETA. =

Pazpnen 3. KoopanHanus coTpyAHHYECTBA
3.1. CTOpOHBI Ha3HAYAKOT CBOUX MPEACTaBUTENEH
IUTd KOOpOHHALMK COTpyAHMYecTBa. Ha mMoMeHT
noxanucanus Hactoslero CornameHus STHMH
NIPEICTABUTENAMU SBJIAIOTCS:



For BSUIR: :
First Vice-Rector, Assoc. Prof, Maksim DAVYDOV
Email: davydov-mv(@bsuir.by

For NPU:

Prof. ZHANG Fuli

Email: fuli.zhang@nwpu.edu.cn

3.2. The Parties through their representatives shall
annually discuss the progress of collaboration and
make proposals for its further development.

3.3. Each Party shall not make public statements
without prior agreement with the other Party
concerning their cooperation under this
Agreement.

<

Section 4. Intellectual Property Rights

4.1. All the rights to names, trademarks, logos,
brand names, commercial identity, and other
results of intellectual activity shall be retained by
the Party by which they were owned prior
tosigning  this = Agreement.  The results
of intellectual activity and means
of individualization shall not be used by the other
Party without attaining prior written consent
of the Party being a holder of the right.

4.2. Unless otherwise stipulated in an individual
joint research agreement, all intellectual property
developed solely by employees and/or students
of one Party shall be the property of that Party.
Intellectual property arising out of the pursuit
of any academic activities conducted under this
Agreement jointly developed by the Parties shall
be joint property. The intellectual property rights
of third parties shall remain unaffected. Each
Party may use the jointly owned property for their
own purposes in research and teaching.
The Parties  agree  tocollaborate  towards
the protection, if appropriate, and application
of joint intellectual property for commercial or
other purposes on mutually acceptable terms to be
negotiated in writing by concluding separate
agreements signed by authorized representatives
of the Parties.

Ot BI'YHP:

Tlepsoiii mpopekTop, moueHT JasepimoB Makcum
Bukroposu4

DnexrponHas nouta: davydov-mv@bsuir.by

Or C3I1V:

Ipod. Wxan Dyau

OnexrponHas noura: fuli.zhang@nwpu.edu.cn
3.2. CTopoHBl Yepe3 CBOMX IPeNCTaBHTENEH
€KETOMHO O0CYXKIOAT XOH COTPYIHHUYECTBA
U BHOCST TIPEVIOKEHHA IO €ro manbHeHImeMmy

Pa3BUTHIO.-
3.3. Hu omsa w3 CropoH He Oymer nenath
MyONMMYHBIX  3asBJICHHM O  COTPYIOHHUYECTBE

B pamMkax Cormamenus ©6e3 NpenBapUTEBHOTO
coriacoBaHus ¢ Apyroit CTopoHOH.

Pazgen 4. IlpaBa nHTeNNeKTyaJbHOH

cOGCTBEHHOCTH
4.1. Bee npapa Ha HAUMEHOBAHUS, TOBAPHbIE 3HAKY,
JIOTOTHIIBI, (bupMeHHbBIE HauMEHOBAHMS,

KOMMEPUECKYIO HISHTUYHOCT ¥ IpyTHe pe3yIbTaThl
WHTEIUIEKTYAThHOH — [IEATENBHOCTH  COXPaHSHOTCS
3a CTOpoHOH,  KOTOpOH  OHH  NpHHAIJIEXATH
IO TTOATIMCaHHA HaCTOSILIETO Cornarenus.
PesyneTathl  MHTEIUIGKTYaTBHOM  [IESTEIBHOCTH
W CpeNCTBA  WHAMBMAyaM3alWM  HE  MOTYT
UCTIONB30BATBCS bijs) a0zt Croponoit 6e3
NPEBAPUTENIEHOIO  MOMYYEHWs  IHICHMEHHOTO
comtacus CTOpOHSI, ABISTEOLLIEHCS
npaBoobafaTernem.

4.2. Ecrm HHOE  HE  [PEXYCMOTPEHO
B MHIVBUAYaTbHOM COIVIALIEHHH O COBMECTHBIX
HCCIeNOBaHHsX, BCS VHTeJUIEKTyaJIbHAs
COOCTBEHHOCTh,  CO3[aHHas  MCKIIOUMTENHHO
COTpYAHMKAMM WWIH OOYYarOIMMHUCS — ONHOH
Croponsl, sBiseTcss  COOCTBEHHOCTBIO — 9TOM
Croponsl. MHTemnekTyanbHas — COOCTBEHHOCTS,
BO3HHKAIOLIAS B Pe3yJIbTaTe JIFO0O0H akaeMHYECKOH

ESATENBHOCTH, TIPOBOIMMOH B COOTBETCTBUH
C HaCTOSIINM CornarieHvem, ¥ COBMECTHO
cosmanHas CTopoHamy, SBISEICS COBMECTHOM
cobctBeHHOCTRIO.  [IpaBa  HHTe/UIEKTyasbHOM
COOCTBEHHOCTH TPETBUX JIHIL OCTarOTCA
Hem3menHeiMd.  Kaxmas — CropoHa — Moxker
HCTIONB30BATh COBMECTHYIO COOCTBEHHOCTh

B MICC/IEZIOBATEINECKUX U Y4eGHBIX Lefisx. CTOPOHBI
COTIAINAIOTCS COTPYAHMYATH B LIEAX 3ALIMTHIL,
BCilyyae HEOOXOHNMMOCTH, ¥ HCMONB30BAHUS
COBMECTHOM HHTEIUIEKTyaJIbHOM COGCTBEHHOCTH
B KOMMEPUECKUX WK MHBIX HeJsIX
Ha B3aHMOIIPUEMIIEMBIX YCITOBHSX,
COTJIacOBBIBAGMBIX B IIHCEMEHHOM (opme ITyTeM
3aKTIOYEHHUS OTHEbHBIX COTJIaIleHHH,
TIOATHCHIBAEMBIX YTIOJTHOMOYEHHBIMH
npencraBuTensiMi CTOpOH.


mailto:dawdov-mv@bsuir.bv
mailto:fuli.zhang@nwpu.edu.cn
mailto:dawdov-mv@bsuir.bv
mailto:fuli.zhang@nwpu.edu.cn

Section 5. Confidentiality

5.1. Information that is of confidential nature
including information constituting a commercial
secret received by the Parties from each other in
the course of implementation of this Agreement
(hereinafter referred toas the “Confidential
Information™) shall not be disclosed to third
parties without a written consent
of the transferring Party. Confidentiality
obligations of the Parties shall remain effective
within five (5) years after termination ofthis
Agreement or its anticipatory termination.

5.2. The Parties shall take measures according
to the current  legislation ~ of'their  country
to protect the Confidential Information with
the same prudence as when protecting its own
confidential information.

Section 6. Entering into Force, Effective
Validity Period, Extension of Validity

6.1. This Agreement shall be valid for the term
of five (5) years and shall come into force from
the date of its signing by the Parties.

6.2. This Agreement shall be automatically
extended for subsequent five-year periods, unless
either Party notifies the other Party in writing
ofits intention toterminate the Agreement
no later than six (6) months prior to its expiration.

Section 7. Amendment and Termination

of the Agreement
7.1. Amendments tothis Agreement may be
introduced by  executing  supplementary
agreements tothis Agreement signed by
the authorized representatives of the Parties and
affixed by theseals oftheParties. All
supplementary agreements hereto both specified
and not specified in the text of the Agreement
signed by the authorized representatives
of the Parties and containing a reference to this
Agreement shall constitute an integral part of this
Agreement.

7.2. This Agreement may be prematurely
terminated upon a written request of either Party
after sixty (60) days from receipt by the other
Party of a written notice of the former Party on its
intent to terminate this Agreement. However,
early termination ofthis Agreement shall not
prevent the completion of studies (exchange) at

Paznen 5. KondpuaeHIHATBHOCTD
5.1. Mucdopmarnis KOHQUAEHIMATBHOTO XapaKTepa,
B TOM uyuciae HHOOpPMALMH, COCTABILAIOLIAL
KOMMepUYeCKyro TalHy, mnoiydeHHas CropoHamu
IpyrT OT Jpyra B XOI€ pealH3alli¥ HACTOALIErO
Cornamenus (manee - «KoHpumeHIMaIbHaL
uHbopMaIA»),  HETIOWIEKMT  PasMVIaLlEHHIO
TpeTbiM JiaM. 0e3 IHCBMEHHONO  COIIachs
nepeparomeit  Ctoporsl. O6s3arensctBa  CTOPOH
IO COXPaHEHHIO KOHGUACHIMAIBHOCTH OCTarOTCA
BCWIe BTeueHwe 5 (TIATH) JIET MOCNE WCTEUSHHS
cpoka  gedicteus  Hactosimiero  COrVIaLleHHs
WM JOCPOYHOTO NPEKPAIIEHKS €70 IEHCTBHS.
5.2. CTopoHBI IPHHHAMAIOT MEPEI B COOTBETCTBUH
C [elCTBYIOLIMM 3aKOHOAATEIbCTBOM CBOEH

ctpaHbl g 3amuTel  KoHduaeHIMansHOH
HHOPMAINH C TOH 5k€ OCMOTPHTEIBHOCTHIO, UTO
U TIpH 3aIUTe cBOEH co6CcTBEHHOM

KOH(UASHIHATBHOH HHDOPMALIUH.

Pazpen 6. Beryniienne B cHJIy, CPOK JeHCTBHA,
HpoJJIEHHE CPOKa el cTBHA

6.1. Hacrosmee CoryamieHde  OeHCTBYeT
B TeueHHe S5 (TATH) JIeT Y BCTyNaeT B CHUIY
¢ MOoMeHTa ero nognucanus CTopoHaMH.

6.2. Cpok pelictBus Hactosmero CornameHHs
aBTOMATUYECKH TIPOJIEBAETCS Ha IIOCIEMYIOLIHE
MATHIETHHE TIEPUOJIB], €ciii HU ofgHa u3 CTOpoH
He yBemoMuT Opyryio CTOpPOHY MHCBMEHHO
0 CBOEM HAMEpPEHHH [PEKpaTuTh [eHCTBUE
Cornanienyss He TO3JHEe 4YeM 3a mecTh (6)
MecsIIeB IO UCTeYEHHs CPOKa ero AeHCTBHA.

Pazpnen 7. i3MeHeHHe H pacTOp:KeHHe
Cornamenns
7.1. U3menenus B HacTosmee CorameHue MOTyT
OBITH BHECEHBI IyTeM oopmiteHus
JOTIOJIHUTENBHBIX COTJIALICHHN K HaCTOALIEMY
CornalineHuro, TIOJMMCAHHBIX
YIIOJHOMOYEHHBIMH TpencTaBuTensiMu CTOpOH
U ckperieHHbIX — medaTamu  Ctopon.  Bcee
JIOTIOJIHUTENbHBIE COTJIAllieHUss K HACTOALIeMY

Cornarenuro, Kak yKa3aHHEIe, TaK
U He ykasaHHele B Tekcte  CormameHwus,
MOJINMCAHHBIE YIOJIHOMOYEHHBIMH
npencraButensMu  CTOPOH W COmepKaliue

CChUIKY Ha HacTosimee CoraieHue, SBISIOTCS
HEOTHEMIIEMOH YaCTBIO HACTOSILIErO
CornaeHus.

7.2. JletictBue Hactosmero CorjameHus MOXeT
OBITH TIPEKPAIlEHO AOCPOYHO IO NHACEMEHHOMY
sanpocy Jirobod u3 CTOPOH NO HCTEYEHHMH
mectunecst (60) nHel ¢ MOMeEHTa MOSyYEHHS
npyro#i CTOpOHOM MHCBMEHHOTO YBEAOMJIECHHA
nepeoit CTOPOHBI O €& HaMEPEeHWH INPEKPaTHUTh
nevicteue Hacrosmiero Cornamenus. OmHako



the host university of those participants whose
Program was approved prior to its termination.

Section 8. Miscellaneous

8.1. All disputes arising in the process
of implementation of this Agreement shall be
resolved by both Parties through amicable
negotiation. If the specified disputes and
disagreements cannot be settled through
negotiations, they are subject to resolution by
judicial process in the economic court of the city
of Minsk in accordance with the procedural law
and  the substantive = law - of the Republic
of Belarus.

8.2. This Agreement does not create any financial
obligations between the Parties. In, the event
financial issues arise between the Parties in
the process of implementation of this Agreement,
the financial relations of the Parties will fixed by
supplementary - agreements and/or separate
agreements signed by the authorized
representatives of the Parties.

8.3. Specific programs of cooperation between
the Parties and conditions not regulated by this
Agreement will be considered in the course
of discussions and fixed by supplementary
agreements signed by the authorized
representatives of the Parties.

8.4. This Agreement has been drawn up in English
and Russian languages in two (2) copies, each
having equal legal force. In case of any conflict,
discrepancy or contradiction between the English
and Russian versions, the English version shall
prevail.

8.5. Any matters not covered by this Agreement
shall be governed by the current legislation
of the Republic of Belarus and the laws of the
People’s Republic of China depending on the
location of the host university where a particular
Program is being implemented.

8.6. The Parties agree that this Agreement and
other documents prepared in pursuance of this
Agreement as well as the correspondence related
to it may be transferred by facsimile, electronic,
postal or other communication allowing to verify
reliably that the document comes from the Party
under  the Agreement, with  the possible
subsequent provision of the original documents.

Therewith, both the Agreement and other
documents specified in this clause transmitted

JIOCPOYHOE pacTop>KeHHe HACTOSILIETO
CornaiieHdss He IPENATCTBYET 3aBEPIUCHHUIO
o0y4eHus (obmena) B IPHHHAMAIOLIEM
YHHBEpPCHTETE TeX Y4YacTHHKOB, IIporpamma
KOTOpBIX ObIa yTBEpXKAEHA O €r0 NPeKPaIleHHA.

Pazpen 8. Pasnoe
8.1. Bce cmopbl, BO3HMKAIOIIME B MpoLEcce
BBITTOJTHEHUS HaCTOSIIEro Cornamienus,
paspematorcs CTOpOHaMH ITyTe€M IEPErOBOPOB.
B cnyuag, eciy ykasaHHbI€ CIIOPB] M pa3HOIVIACHS
He - MOryr OBITh  yperyJMpoBaHBl IIyTeM
MIEPETOBOPOB, OHU TIOUIEKAT  Pa3pEIICHHUIO
B cyneOHOM TOpsiAKe B OSKOHOMHMYECKOM CyIe
ropona MpuHcka B COOTBETCTBUU
C MpoLEeCCyaNbHbIM ¥ MaTepHATIbHBIM  TIPaBOM
Pecmy6nuku benapyce.
8.2. Hacrosmee CornameHie He CO3[AET
HUKAKUX (GUHAHCOBBIX 0053aTENBCTB  MEXIY
CroponaMu. B ciydyae BO3HHKHOBEHUS MEXKIY
CropoHamy (HHAHCOBEIX BOIIPOCOB B XOOE
peanvzauuu HACTOSILETO Cornammenus,
¢unaHcoBele  oTHomeHus CropoH  OymyT
3aKpeTUIeHbl B JOTNONMHHTENBHBIX COINIALICHUSIX
W/WIM OTHENbHBIX [OrOBOpaX, IOANHCAHHBIX
YIIOJHOMOYEHHBIMH NpeacTaBuTeniMu CTOpOH.
8.3. KoHkpeTHBIE IPOrpaMMbl COTPYAHHYECTBA
CropoH U YCITOBHH, HEyperyIupoBaHHbIE
HactosmuM CornaleHueM, OyIoyT pacCMOTPEHBI
B xoze obcyxnenuit ¥ 3aKpEIIeHBI
B IOTIOTHUTEIBHBIX COTJIAIIEHUSX, IIOATIUCAHHBIX
YTIOTHOMOYEHHBIMH NpeAcTaBuTeNIMH CTOpOH.
8.4. Hacrosmmee CornameHne COCTaBJIEHO
Ha aHTTTMMCKOM U PYCCKOM £3BIKaX B HABYX (2)
JK3EMIUTAPaX, KaXKOBIM U3 KOTOPBIX MMEET
OIMHAKOBYI IOPHAMYECKYIO CHIy. B ciydae
TIPOTUBOPEYHH, PACXOKIEHHUH WX HECOOTBETCTBUM
MEXIy aHIJIMMCKOM U PyCCKOM  BEpCUAMH,
MIPEUMYIIECTBO UMEET aHTIHICKasA BEPCHS.
8.5. Bo Bcem, 4TO He MPeAyCMOTPEHO HACTOSLIUM
CornamenueM  CTOpPOHBI  pYKOBOACTBYIOTCA
JIeMCTBYIOIIAM 3aKOHOaTenbcTBOM PeciryOmuku
Benapycr u Kuraiickoit Haponno#i Pecrry6uku
B 3aBUCHMOCTM OT  Me€CTa  paclOJIOKEHHS
MPUHUMAIOMIEr0 YHHUBEPCUTETa, B KOTOPOM
peanusyercs Ta Wid uHas [Iporpamma.
8.6. CTOpOHB!I COITIaCHBI C TEM, YTO HACTOsLIee
CornaiieHye ¥ HHBIe JOKyMEHTBI, O OTOB/IEHHBIE
BO HCHOJNHEHe Hactosiero CoryameHus, a Takke

OTHOCSIUAACA K  HEMy  IIepellMcka  MOXeT
HalpaB/IATECA ~ MOCPEACTBOM  (haKCHMWILHOM,
SJIEKTPOHHOM, IIOYTOBOM WIM HHOH  CBS3H,
MO3BOJLIOLIEH  OCTOBEPHO  YCTAaHOBUTh, HTO

JOKyMeHT uexomut ot Ctoponsl 1o CornaieHuro,
C BOSMOJKHBIM  TIOCNEAYIOIIMM  PeNOCTaBICHHEM
OPWI'MHAJIOB JOKYMEHTOB.



through facsimile or electronic communication
have legal force equal to the original, with
the subsequent exchange of originals.

Section 9. Addresses, Details and Signatures
of the Parties

Rector  of Belarusiat University

of Informatics and Radioelectronics

Republic of Belarus

- 220013, Minsk, .

6 P.Brovki street

Tel,: #375 1737932 35

Fax: +375 17270 20 33

E-mail: international@bsuir.by
Website: http://www.bsuir.by

Dated: Df’é‘é’f“b&“ﬁ 2021

of

President
University

Northwestern ~ Polytechnical

People's Republic of China
710072, Xi’an, Shaanxi

127. West Youyi Road

Tel.: +86 029 88431585

Fax: +86 029 88431586

E-mail: fuli.zhang@nwpu.edu.cn
Website: http://en.nwpu.edu.cn:

" Dated: Uecambars’ 2021

Ipu sToM kak CorialieHye, TaK ¥ HHBIE YKA3aHHbIE
B HACTOfLIEM ITyHKTE MAOKYMEHTEBI, IEpelaHHbIe
rocpencTBaM (haKCHMWIBHOH, 37EKTPOHHOH CBA3H,
00naJaroT FOPHAMHECKOH CHIIOH, pPABHOM OPHUTHHAITY,
C TOCTIeLYFOLIHM 0OMEHOM OpHTHHATAMH.

Pazpnen 9. Agpeca, peKBH3HTBI H NOANHCH
Cropon

3a:

yUpeKOoeHHue
roCyIapCTBEHHBIH BEpLITen)
¥ paFio3NIEKTPO / fely S

06pazosaHIDE <Benopyccxnn
YifibopMaTHKH

Borym Bagum AH

O
PexTtop yupexnenus 8pasela

s 3

rOCynapcTBEHHBIN yHHe ATe
U paiuO37IEKTPOHUKI

HHGbOPMATHKU

Pecmy6nuka benapycs
220013, r. MuHCK,

yi. IT. BpoBky, 6

Ten.: 375 17 379 32 35
@axkc: +375 17 270 20 33
E-mail: international@bsuir.by
Website: http://www.bsuir.by

e\
3a: J 9
§ &3

CeBepo-Béerﬁmﬁ

INpe3unent CeBepo-3anagHOro MOIUTEXHUYECKOTO
YHHUBEPCUTETA

Kuraiickas Haponnas Pecmy6nuika
710072, Cuanb, I1IsHBCH

127, 3anapHas nopora IOiun

Ten.: +86 029 88431585

Daxe: +86 029 88431586

E-mail: fuli.zhang@nwpu.edu.cn
Website: http://en.nwpu.edu.cn

or: ..... S/DW/ZPL ........................... ,2021
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